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Entre a Ponte sobre o Zézere e a Ponte sobre o Tejo (obra de arte de Maison Eiffel),
avistarmos urna paisagem deslumbrante, corm o desaguar do rie Zezere no Tejo e a vila
de Constdncia como pano de fundo. Continuando ate & Praia do Ribatejo, poedermos
observar as cegonhas e a imponéncia de alguns edificios, que testemunham a época
aurea da industria da serracdo de madeiras, transportadas pelo rio Zézere abaixo.

Depois surge o Cais Pai-Avo, zona de atracacio de ermbarcagoes piscatorias, seguido da
Fon- te do Galiana. Avistarmos entdo o Castelo de Almourol (Monumento Nacional), a
fortificagdo com o mais belo enquadramento paisagistico em Portugal visitavel em
embarcacdes tiplcas. Nas imediagdes, na margem direita do Tejo, existe o Convento de M.
Sr® do Loreto. Surge agora a vilg de Tancos e o Cais d'el Rei, com a sug beleza e graca
naturais. © percurso continua até ae pargue ribeirinho de V. N. da Barguinha, uma area de
lazer corn 7 hectares onde estd instalado o Pargue de Escultura Contempordnea.
Between the Bridge over the Zéezere and the Brndge over the Tagus (0 Maison Eiffel work
of art) o dozzling landscape stratches, with the Zézere flowing into the Togus ond the
town of Constincio as its background. Later, at Proia do Ribatejo, we canwatch the slorks
and contemplate some imposing buildings, testimonies to the golden dge of sawmills,
when timbar was carried down the i@z@r@.

Then comes the Pai-Avd Quay, a mooring spot for fishing vessels, followed by the Galiana
Fountain. Alter thot, we will contemplate the Almourol Castie {o Nationagl Monument), the
Portuguese fortress with the most beautiful natural surroundings, to which visitors are
carried by sr'ﬂlji"ZiCJi':G'r boats. Nearby. on the left i’“‘f:]r‘.e-c of the Tagus, the Nossa Senhora do
Loreto Convent can be seen, Now we see the town of Tancos aond the Cais d'el Rel dock,
rich In natural beauty and grace. The itinerary continues until the riverside park of Vig
Nova da Barquinhg, a 7-hectare leisure areg where the Contemporary Sculpture Park
starcs
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[Starting points

PONTOS DE INTERESSE

#=  Fluviario Foz do Zézere
L1 centro Nautico
© The Foz do Zézere Fluvidarium
Nautical Centre

> Miradouro

Viewpoint

Foz do rio Zézere
¥t MoOUth of the Zézere river

Cais Pal-Avé
Pai-gvo Quay
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Fonte da Galiana
Galigna Fountain
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Cnnve nto de N° Sr°do Loreto
M Sre do Loreto Convent

.-"-._ .'-u"
4 ’t o }
by

1
|

."’F =
. o 1‘]--
oy ol

Castelo de Almourcl - Monumento
Nacional
Almourol Costle - National Monument
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Cais d' El Rei - Tancos
Cals del Rel dock - Tancos
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Igrejn Matriz de Tancos
Tancos Mother Chiurch
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Parque de Merendas
Picnic Park

{140 Parque de Escultura Contemporanea
e Almourol

contemporary Sculpture Park

~ Vila Nova da Bargquinha - Centro de
~' InterpretagGo Templério de Almoural
Vilg Nova da Borguinng - Tempiars
interpretation Center of Almourg
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PR1VNB — Estradas
Mo rasto dos termplarios Roads
On the templar trail walk

0 Ponto de inicio / fim —— GR33 - Etapa 9
siarting peint / end Grande Rota do Zé&zere
The Ffozara Great Rouie

. Estradas de terra

birt raods

=== GRI12 E7 - Grande Rota do Tejoc
tapa Panoramica do Tejo-
Alrmourol
The Tagus Graat Route
Tagus-AliMmaourol ponaramic walk

= GR12 E7
Grande Roto do Tejo
The Tagus Gregt Routs

Linhas de Agua
Wialtercourse

Curvas de nivel
Contour

TOPOGRAPHY






